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Durante dois anos - de 2005 a 2006 - Ritsuko Amemiya trabalhou
como representante da JICA em Yamanashi. Hoje, ela se encontra nas
Ilhas Salomao atuando como membro do Programa de Cooperagao
Internacional de Jovens na drea de Economia Doméstica. Ela acaba de
lancar o Projeto "Kodomo House" no vilarejo de Pampilia onde ela vive
com o intuito de promover o desenvolvimento e adaptagdo das criangas
durante o periodo pré-escolar. (Vide detalhes na pagina 5)

Ritsuko Amemiya, who worked two years as the JICA desk staff in
Yamanashi from 2005, is currently working as a home economic teacher
at Pampiria village in the Solomon Islands. She is wishing to have your
support for the project I'Build the Children a Community HallJ , the aim is
to use it as a basic preshool facility . (For a more detailed summary please
refer to page 7.)
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International Salon Documentary Screening: What the Japanese society can learn from the foreigners 7/4 (Sat.)

As there's an increasing number of permanent foreign residents living in Japan, have you considered what are their lives like away from their home
countries? What do they think of Japan? What are their "Japan experience"? Through the documentary shows how Japanese society needs to shift
and adjust so as to make room for foreigners, in the true sense of "multicultural society".
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Foreign Language Courses
Weekly language classes offered at the International Centre. Available in English, Korean, Spanish, German, Italian and French.
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International Salon "T & T in English" 9/13 (Sun)

Having "a cup of tea" while discussing current Japanese issues in English with others. Each person has the chance to discuss the topic from
different angles. This provides an opportunity to apply all the English you know and enables you to express your opinions. So, come along and

join us.
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- International Salon "Celebration of the 80th Anniversary of Japan-Canada Relations "Canada : A Proud Cultural Mosaic"

10/2 .
Carllacsla (asnlcllnjeZpan are celebrating the 80th anniversary of diplomatic relations in 2008-2009. Canada and Japan enjoy cultural and people-to-
people links at many levels. In order to deepen the understanding and experience of the Canadianness, the Yamanashi International Association
is welcoming everyone to enjoy "Cultural Mosaic Canada"through Canadian cuisions, movies, and a speech given by a staff from the Embassy/a
Canadian professor.
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Free Consultation for Foreigners
The prefectual lawyers association and other administrative bodies will be available for consultation sessions on all sorts of issues.
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World Charity Christmas 12/12 (Sat)
Every year, many local volunteers provide their time and energies in order to bring you the best performances and cuisines. By coming to our
charity event, you can help us to help others. With your donations, we can offer a warm Christmas to the less fortunate.
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International School Day 1/17 (Sun)

It is time to brush up your English at the 13th Yamanashi Internation] School Day. Four teachers from all around the world are ready to offer

you the most innovative and fascinating lessons. So why not come along and join us!
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IF YOU WERE N REGULAR READER OF THIS NEWSLETTER,, YOU
WOULD KNOW THAT HALF OF THE PROFITS MADE FROM THE WORLD CHARITY
CHRISTMAS 2006 WENT TO ONE OF THE LITTLE HEART PROJECTS OF JICA JAPAN
INTERNATIONAL COOPERATION AGENT). RITSUKO AMEMIYAN, WHO PROPOSED
IN REGARDS TO INTERNATIONAL COPPERATION WHILE WORKING AS THE JICA
SUPPORT STAFF IN THENVAMANASHI INTERNATIONAL CENTRE FROM 2005 TO
2007. CURRENTLY, SHE 1§ WORKING A§ N HOME €ECONOMIC TEANCHER IN THE
SOLOMON ISLANDS. THE FOLLOWING IS AN APPEAL LETTER FROM HER SEEKING
YOUR SUPPORT TO THE CHILDREN IN PAMPIRIN VILLAGE.

FTHE SOLOMON ISLANDS ARE WHERE SOME OF THE BITTEREST BATTLES
HAD TAKEN PLACE BETWEEN JAPAN AND AMERICA IN WORLD WAR 1. | LIVE
IN X VILLNGE OF 70 PEOPLE; MOST OF THEM GO TO THE CHURCH OR ATTEND
GATHERINGS WITH NEIGHBOURING VILLAGERS IN THE NEARBY COMMUNITY
HALL ON SUNDAYS. THE HIGH SCHOOL WHERE | WORK 1§ SITUNTED IN THE
MIDDLE OF THE FOREST; IT TAKES ONE HOUR BY CAR FROM THE CAPITAL,
HONIARA, AND THEN ANOTHER 30 MINUTES ON FOOT TO REACH.

WITH NO ACCESS TO CLEAN WATER OR €LECTRICITY, LAKES AND
RIVERS ANRE USED NS THE MAIN SUPPLY FOR DRINKING, WASHING AND
SHOWERING. €VERYDAY, THE CHILDREN ARE RESPONSIBLE FOR FETCHING
WATERC AND FIREWOOD. WHEN THE SUN GOES DOWN, LAMPS AND TORCHES ARE
USED A§ AN ALTERNATIVE FOR €ELECTRIC POWER.

IN RECENT YEARS, MANY NEW SCHOOLS HAVE BEEN BUILT AND
TEANCHERS BEEN EMPLOYED BY THE GOVERNMENT FOR PRIMARY AND
SECONDARY EDUCATION IN RESPONSE TO THE INCREXNSING NUMBER OF

CHILDREN, HOWEVER,, THE PRE-SCHOOL EDUCATION HAS NOT YET BEEN AMENDED

International Relations in the Yamanashi International Centre. She has learned more than the
information in a textbook could teach her, and experienced as much of this prefecture as she
could, thanks to all her FRIENDS, STUDENTS and COLLEAGUES. The laughters, struggles, joys
and downfalls have changed the way she looks at Japanese in both good and bad ways. She
believes that "in order to learn the culture, you need to know the people first". Japan has an

unique culture and she is still learning it in her own ways. She'll miss the peaches, grapes, the

snowing days in winter, the gentle breeze in Spring and... yeah, of course YOU!!!

She is very grateful for having had the chance to come to Yamanashi!

For the past three years, Yi-Mei Lee has worked as the Coordinator for

Bye Bye~

A LETTER
THE SOLOMON ISLANDS

AT THIS STAGE. EVEN THOUGH THE CHILDREN ARE CAPABLE OF HANDLING
A VARIETY OF €VERYDAY LIFE NCTIVITIES, SUCH XS RAISING LIVESTOCK AND
SLAUGHTERING CHICKENS, BUT MANY OF THEM DROP OUT OF SCHOOLS BECAUSE
THEY CANNOT KEEP UP WITH DAILY LESSONS. FOR THAT REASON, THE LOCALS ARE
CONSIDERING TO BUILD X KINDERGARTIEN FOR EANCH VILLAGE.

CURRENTLY, THE DILAPIDATED COMMUNITY HALL (SIMPLY X PLACE
WITH THE ROOF) IN PAMPIRIN VILLAGE 1§ USED FOR PUBLIC GATHERINGS AND AS
A TEMPORXMRY KINDERGARTEN. THE PURPOSE OF THE PROJECT IS TO UPGRADE THE
COMMUNITY HALL AND THEREFORE BE ANBLE TO PROVIDE PRE-SCHOOL EDUCATION
TO ALL CHILDREN IN THE VILLAGE. YOU CAN MAKE YOUR DONATION TO THE

SUPPORTING ORGANISATION OF JOCV. WE GREATLY APPRECIATE ANY DONATION

YOU CAN GIVE. |

**XFORC MORE DETAILED INFORMATION***
PLENSE VISIT WWW.S0JOCV.OR.JP (IN JNPANESE ONLY)

OR JICA AT HTTP://WWW.JICXN.GO.JP/ENGLISH/INDEX.HTML
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The way of renewal of visa, and change.

The method of an international marriage.
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Consult with us!

How to invite a foreigner to Japan.

How to get permanent residence/Naturalization

T409-3867 |LALIEH EEERRAAFIRTIE ACH I 1666 TEL:055-233-0211
AR 08 : 30~18:30 (1, H. #LHIXIK%E)
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Consultas juridicas para
estrangeiros e aconselhamentos
diversos.

Todas as quartas-feiras, das 18h30 as 21h com
agendamento por telefone.

Local: Centro Internacional de Yamanashi.
Consultas em bahasa indonésia, portugués,
espanhol, inglés e japonés.

* As consultas juridicas gratuitas sdo
realizadas somente na primeira quarta-feira
do més.

Aulas gratuitas de japonés

Data: todas as sextas-feiras, das 19 as 21h.
Local: Centro Internacional de Yamanashi
Publico-alvo: todos os estrangeiros residentes
na provincia e que tenham interesse em
aprender o idioma japonés.

O curso € gratuito.

Julho

Aprendendo com os estrangeiros
sobre a Convivéncia
Multicultural no Japdo

Exibi¢do do documentdrio "Permanéncia"
(Direcao Hélio Ishii, Brasil, 60 min.) com
legenda em japonés. Ishii retrata neste trabalho
as experiéncias de brasileiros que vieram
ao Japdo trazendo na bagagem sonhos e
retornaram ao Brasil levando embora consigo
as experiéncias que se diferem dos quadrinhos e
trages de quimono e samurai.

Ap6s a exibi¢do haverd um painel de discussido
sobre as influéncias e experiéncias dos

estrangeiros dentro deste "fendmeno" da
"permanéncia" no Japdo. Venha participar
contando a sua experiéncia!

Data: Sdbado, dia 4 de julho de 2009. Das 13h
as 15h.

Local: Centro Internacional de Yamanashi.
Inscri¢des com antecedéncia.

Taxa de participagdo: 500 ienes.

Vagas limitadas.

Consulado Itinerante em
Yamanashi

O Consulado-Geral do Brasil em Tdquio
realizard os seus servigos consulares aos
brasileiros da jurisdi¢do deste Consulado na
cidade de Kofu, em Yamanashi.

O conteddo dos servicos, hordrios e local
podem sofrer eventuais alteraces. Confira mais
informacdes e detalhes na pagina da Internet
(www.consbrasil.org)

Data: Segunda-feira (feriado nacional), 20 de
julho de 2009. Das 9h as 14h.

Local: Yamanashi International Center em Kofu
(Kofu shi, Iida 2-2-3 )

Free Legal Consultation for
Foreigners

Time: Every Wednesday night, 18:30~21:00
Location: Yamanashi International Centre.
Consultant: Johnny Hayashi.

The consultation is available in English,
Indonesian, Portuguese, Spanish and
Japanese. The service is FREE OF CHARGE.
* Mr. Hayashi is accompanied by other legal
professionals on the first Wednesday of every
month.

Japanese Language Class

Time: Every Friday night, 19:00~21:00
Location: Yamanashi International Centre.
The class is for foreign residents in Yamanashi
and is FREE OF CHARGE.

JULY

"International Salon'
Documentary Screening: What the
Japanese society can learn from
the foreigners"

As there's an increasing number of permanent
foreign residents living in Japan, have you
considered what are their lives like away from
their home countries? What do they think of
Japan? What are their "Japan experience"?
Through the documentary shows how Japanese
society needs to shift and adjust so as to
make room for foreigners, in the true sense of
"multicultural society".

Time: Saturday, July 4th.
Location: Yamanashi International Centre

The International centre is open daily from 9:00am to 9:00pm
except on Mondays and on the day following a national holiday.

URL www.yia.or.jp
MAIL webmaster@yia.or.jp
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Os reencontros e as despedidas - as amizades
abencoadas pelo Monte Fuji

Fabi, Hide, Yi-Mei e Jou s&o pessoas muito especiais
que conheci aqui em Yamanashi. Em maio passado,
Fabi e Hide, cujos avos sao de Yamanashi, se casaram
no Brasil (omedetd!). Em julho, Yi-mei que sempre foi
meus bragos e pernas nos Ultimos trés anos parte
tomando novos rumos. No inverno passado, pude
reencontrar o Jou, que ajudou a aquecer o meu
coragao em terras filipinas. Felizes sdo aqueles que
podem contar com ombros amigos nos momentos
mais dificeis e eu me considero uma pessoa feliz.
Todos eles deixaram Yamanashi, mas seguramente,
Fuji san estara sempre aben¢oando 0s nossos
caminhos, e um dia, nés vamos nos encontrar.

(Dia 20 de julho, Dia Internacional da Amizade).

*** Erica

| arrived in 2006 at the hottest time of the year and

after 3 years, | am farewelled by this typical hot and
humid weather of Kofu. It's hard to express my feelings
towards Yamanashi and the 3 years I've been here, If
you are interested to know, please refer to page 7 for
more details. KU, HSHEFEICERY F LIz, Yi-Mei
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